








2LT F (Kand N) 2018 – 1. Bénévoles 

À la recherche de bénévoles  
(Op zoek naar vrijwilligers) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Dans le monde entier, des millions de jeunes s’engagent comme bénévoles pendant leur 
temps libre. 

2. Certains protègent les animaux et l’environnement, entraînent des équipes de jeunes ou 
aident dans des maisons de repos. 

3. D’autres partent même à l’étranger, pour aider les enfants des rues par exemple. 

4. Sans ces bénévoles, beaucoup de projets sociaux ne se réaliseraient pas.  

5. Des sociologues ont cherché une explication à ce type d’engagement.   

6. Selon eux, les gens estiment que cela a du sens de se rendre utiles.  

7. De nombreux bénévoles participent à ces activités sans penser sans cesse au temps qu’ils y 
consacrent. 

8. Le travail bénévole apporte en effet la joie de vivre et favorise la solidarité.  

9. S’engager pour d’autres permet en outre de se forger sa propre personnalité.   

10. On entre en contact avec des personnes qu’on ne rencontrerait jamais en d’autres 
circonstances. 

 
 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Mensen moeten natuurlijk bereid zijn om daarvoor tijd te nemen. 

2. Door hun inzet worden jongeren minder egoïstisch. 

3. Jammer genoeg engageren jonge volwassenen zich vandaag minder dan vroeger. 

4. Gelukkig beschikken ze over moderne communicatiemiddelen zoals Facebook.  

5. Daardoor nemen jongeren tenminste virtueel aan campagnes deel. 
 



2LT F (Kand N) 2018 – 1. Bénévoles 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Avez-vous déjà fait du travail bénévole ? Décrivez votre projet.  
 (Hebt u zelf al vrijwilligerswerk gedaan? Beschrijf uw project.) 
 

 

2. Les chômeurs devraient-ils effectuer davantage de travaux pour la communauté ? Quelle est 
votre opinion à ce sujet ?  
 (Zouden werklozen meer werk voor de gemeenschap moeten verrichten? Wat is uw mening 
hierover?) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2018 – 5. Société de gaspillage  

Fini la société de gaspillage !  
(Weg met de wegwerpmaatschappij!) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Beaucoup de consommateurs trouvent que les produits de seconde main sont bons pour le 
portefeuille et pour l’environnement.  

2. Aujourd’hui, de nombreuses personnes organisent des bourses d’échange pour essayer un 
autre style de vêtements. 

3. Les pantalons ou jupes qu’elles n’aiment plus reçoivent ainsi une nouvelle vie. 

4. Les vêtements doivent naturellement être encore beaux, propres et en bon état. 

5. Dans de nombreuses villes, des magasins de recyclage sont entre-temps apparus. 

6. Livres, verres et tableaux, meubles et appareils ménagers y attendent également un nouveau 
propriétaire. 

7. La qualité est généralement aussi bonne que celle de produits neufs. 

8. Les enfants non plus ne voient pas toujours la différence entre des jouets neufs et anciens. 

9. Au magasin de recyclage, le client est souvent servi par des employés étrangers. 

10. Par le contact social avec les clients, les vendeurs apprennent notre langue plus facilement et 
aussi plus rapidement. 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. De meeste winkels verkopen kwaliteitsproducten voor democratische prijzen. 

2. Ook elektrische toestellen krijgen op die manier een nieuwe bestemming. 

3. De koper krijgt zelfs twee jaar garantie op een gekocht apparaat.  

4. Daarna kunnen defecte toestellen hersteld worden in ‘Repair Cafés’.  

5. Minder consumeren is namelijk een belangrijke stap in de richting van een betere wereld.  

 



2LT F (Kand N) 2018 – 5. Société de gaspillage  

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 
 

1. Trouvez-vous aussi que les produits de deuxième main n’ont que des avantages ? Expliquez. 
(Vindt u ook dat tweedehandsspullen alleen maar voordelen hebben? Leg uit.) 

 

2. De quelle manière pouvons-nous encore faire des efforts pour l’environnement ? Expliquez. 
(Op welke manier kunnen we nog een inspanning leveren voor het milieu? Leg uit.) 

 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2017 – 3. Une génération stressée 

Une génération stressée 
(Een generatie onder stress) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Aujourd’hui, quatre jeunes sur dix se sentent mal dans leur peau. 

2. Parfois, ils n’arrivent pas à exécuter des tâches quotidiennes telles que des devoirs scolaires. 

3. Beaucoup de jeunes ont le sentiment que les adultes attendent trop d’eux. 

4. En outre, ils se comparent constamment avec les autres sur Internet.  

5. La plupart des adolescents peuvent heureusement parler de leurs problèmes avec des amis. 

6. Pourtant, il y en a beaucoup qui ne peuvent parler à personne de leurs soucis. 

7. En effet, beaucoup de gens n’aiment pas déranger ou ennuyer les autres. 

8. Souvent, les parents aussi ressentent du stress et cela a une influence sur le comportement de 
leurs enfants. 

9. La jeunesse semble avoir beaucoup de contacts sociaux, mais ceux-ci sont le plus souvent 
superficiels. 

10. C’est pourquoi nous devons accorder plus d’importance à l’amitié et aux liens familiaux.  
 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Studies ontdekten dat veertig procent van de jongeren vaak problemen op school heeft.  

2. Onlangs heeft een socioloog van de Universiteit Gent die problematiek bestudeerd.  

3. Volgens hem was het leven vroeger veel eenvoudiger. 

4. Op professioneel vlak moest je alleen maar een goede job vinden.  

5. Nu moeten jonge mensen meerdere diploma’s behalen om succes in het leven te hebben. 

 

 



2LT F (Kand N) 2017 – 3. Une génération stressée 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Il arrive à tout le monde de se sentir mal dans sa peau. Que faites-vous quand cela vous 
arrive ? Racontez.  
(Iedereen voelt zich soms eens slecht in zijn vel. Wat doet u als u een slechte dag hebt? 
Vertel.) 
 

 

2. À quels intervenants les jeunes peuvent-ils s’adresser quand ils ont besoin d’aide ? 
Expliquez. 
(Bij welke hulpverleners kunnen jongeren terecht als ze hulp nodig hebben? Leg uit.) 

 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2017 – 2. Le vélo d’entreprise 

Le vélo d’entreprise  
(De bedrijfsfiets) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Tout le monde sait que beaucoup de directeurs et de managers d’entreprises disposent d’une 
voiture de société. 

2. Aujourd’hui, de plus en plus d’organisations proposent également à leurs collaborateurs un 
vélo gratuit. 

3. Pour de courtes distances, ce vélo d’entreprise peut souvent remplacer les transports en 
commun tels que le tram, le bus ou le métro. 

4. Au lieu de se trouver seuls en voiture, les gens peuvent se donner rendez-vous pour rouler 
ensemble à vélo. 

5. Cependant, la plupart des adultes doivent être encouragés à laisser leur voiture chez eux. 

6. Voilà pourquoi de nombreuses entreprises versent une indemnité à leurs employés sportifs.  

7. L’entretien et les réparations du vélo sont parfois également payés par le chef d’entreprise. 

8. Non seulement des sociétés commerciales, mais aussi des hôpitaux, des banques et des 
universités suivent cette tendance. 

9. En écartant la voiture de la ville, nous pouvons rendre notre monde plus respectueux de 
l’environnement. 

10. Mais lorsque le trajet vers le lieu de travail compte plus de huit kilomètres, l’utilisation du 
vélo diminue. 

 
 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Vooral in de zomer is de fiets populair omdat het dan mooi weer is. 

2. In de winter rijden de meeste mensen graag naar het werk in een comfortabele auto. 

3. Na een fietstraject op het werk douchen is niet altijd mogelijk.  

4. Bovendien zijn veel Belgische wegen in slechte staat en dus onveilig. 

5. Daarom zouden onze ministers meer moeten investeren in goede fietspaden.  



2LT F (Kand N) 2017 – 2. Le vélo d’entreprise 

 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Rouler régulièrement à vélo permet de garder la forme. Que faites-vous d’autre pour rester 
en bonne santé ?  
(Door regelmatig te fietsen wordt iemand fit. Wat doet u (nog) om gezond te blijven? ) 

 

 

2. Que peuvent faire les autorités pour améliorer la mobilité ? 
(Wat kan de overheid doen om de mobiliteit te verbeteren?) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2016 – 4. L’attrait de l’Europe 

L’attrait de l’Europe  
(Aantrekkelijk Europa) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Dans beaucoup de pays, les conditions de vie ne sont plus supportables. 

2. La guerre et la violence sont des causes importantes de migration. 

3. Le chômage et la pauvreté sont cependant les principales raisons d’émigrer. 

4. Pourtant, seule une petite partie de la population mondiale abandonne son pays d’origine. 

5. Plus de quatre-vingts pour cent continuent en effet d’habiter à proximité de leur propre pays. 

6. Selon les Nations unies, plus de deux cents millions de personnes ne vivent plus dans leur 

pays natal. 

7. Pour de nombreux réfugiés, l’Europe représente la sécurité et la richesse. 

8. La traversée vers l’Europe est toutefois dangereuse et coûte cher. 

9. La langue joue un rôle important dans le choix d’un pays. 

10. Les migrants préfèrent également une région où se trouvent déjà des amis ou des 

connaissances. 

 
 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. In de toekomst zullen mensen hun land ook om ecologische redenen verlaten. 

2. De klimaatverandering zal namelijk milieurampen veroorzaken.  

3. Europa moet zich daarom steeds meer op klimaatvluchtelingen voorbereiden.  

4. Niet alleen hier, maar ook in andere delen van de wereld moeten we de problemen oplossen. 

5. Ten slotte willen de meeste migranten liever thuis blijven. 



2LT F (Kand N) 2016 – 4. L’attrait de l’Europe 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Êtes-vous prêt à accueillir des réfugiés dans votre ville ou commune ? Pourquoi (pas) ? 

 (Bent u bereid om vluchtelingen in uw gemeente of stad op te nemen? Waarom (niet)?) 

 

 

2. De quelle manière les migrants ou les réfugiés peuvent-ils être le mieux intégrés ?  

(Op welke manier kunnen migranten of vluchtelingen het best geïntegreerd worden?) 

 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2016 – 3. Vive les festivals 

Vive les festivals 
(Leve de festivals) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Fin juin, des festivals de musique en tout genre sont organisés partout en Europe. 

2. Pour beaucoup de jeunes, les examens sont finis et les vacances bien méritées commencent. 

3. Pendant ces journées de congé, ils écoutent de la musique, ils font la fête et ils campent. 

4. Du matin au soir, des dizaines de chanteurs connus se produisent sur différentes scènes. 

5. Certains jeunes profitent de leur liberté jour et nuit. 

6. Même quand il fait mauvais,  la jeunesse s’amuse bien sous la pluie ou dans la boue. 

7. Au cours des mois d’été, les chemins de fer belges prévoient des trains supplémentaires. 

8. Les autres voyageurs se plaignent alors du bruit et de l’odeur des jeunes qui sont souvent 

ivres. 

9. Quand les trains sont en grève, personne n’arrive à temps au travail ou au festival. 

10. Les chaînes de télévision peuvent alors filmer des voyageurs mécontents qui doivent trouver 

une solution. 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Voor een toegangsticket van een festival moeten jongeren zeer veel geld betalen. 

2. Gelukkig zijn de drankbonnetjes en het eten niet zo duur.  

3. De traditionele maaltijd is een broodje met worst of een pakje frieten met een pintje bier. 

4. Er zijn niet veel toiletten en je moet soms lang in de file staan. 

5. De meeste ouders weten gelukkig niet wat er allemaal in de tent gebeurt.  

 

 

 

 

 



2LT F (Kand N) 2016 – 3. Vive les festivals 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Aimez-vous les grands rassemblements comme les festivals d’été ? Justifiez votre réponse.  
 
(Houdt u van massabijeenkomsten zoals de zomerfestivals? Leg uit.) 

 

 

2. Comprenez-vous que les voisins des prairies sur lesquelles se déroulent les festivals se 
plaignent des nuisances sonores ? Développez votre point de vue.  
 
(Begrijpt u dat de buren rond de festivalweide protesteren tegen de geluidsoverlast? Leg 
uit.) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2016 – 5. Les jeunes et la publicité 

Les jeunes et la publicité  
(Jongeren en reclame) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Aujourd’hui, presque chaque famille belge est abonnée à la télévision numérique. 

2. Ceci permet d’enregistrer et de regarder plus facilement des programmes télévisés. 

3. De plus, vous n’avez plus besoin de magnétoscope et de cassettes. 

4. Beaucoup d’adultes regardent maintenant leur série préférée quand les enfants sont au lit. 

5. De cette manière,  ils se détendent après une lourde journée de travail. 

6. De plus, quand vous regardez les programmes enregistrés, vous pouvez passer les publicités 

ennuyeuses.  

7. Ceci ne fait toutefois pas le bonheur des chaînes commerciales. 

8. En effet, elles gagnent de l’argent grâce à la diffusion de leurs publicités entre les émissions. 

9. Une étude a révélé aujourd’hui que la plupart des jeunes n’aiment pas la publicité. 

10. Entre-temps, ils préfèrent faire autre chose, comme envoyer des SMS ou actualiser leur 

compte Facebook. 

 
 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Voor het programmeren met de digibox  hebben de jongeren geen hulp nodig.  

2. Zij kunnen een gsm, een tablet of een laptop immers gemakkelijker gebruiken dan hun ouders of 

grootouders. 

3. De voornaamste operatoren in België bieden nu telefoon, internet en tv aan in één pakket. 

4. Dat is veel goedkoper dan de prijs voor drie verschillende abonnementen.  

5. De concurrentie is namelijk groot en het aanbod zeer aantrekkelijk. 



2LT F (Kand N) 2016 – 5. Les jeunes et la publicité 

 
Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Quels programmes télévisés aimez-vous regarder et pourquoi ? 

 (Naar welke televisieprogramma’s kijkt u graag en waarom?) 

 

 

 

2. Êtes-vous pour ou contre la publicité à la télévision ? Pour quelles raisons ?  

(Bent u voor of tegen reclame op tv? Waarom?) 

 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2015 – 4. Etudier est une corvée 

Étudier est une corvée  
(Studeren is een karwei) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Tous les jeunes savent que les études à l’Ecole Royale Militaire sont intéressantes. 

2. Bien que  la matière soit  passionnante, certains jeunes ne sont pas toujours motivés. 

3. Ci-dessous, vous trouverez  quelques conseils à suivre pour obtenir de meilleurs résultats 
aux examens. 

4. Faites d’abord un bon plan d’étude et consultez aussi quelques questions posées lors de 
sessions d’examens précédentes. 

5. De plus, il est utile de répéter régulièrement les matières. 

6. Vous pouvez garder votre cerveau en excellente forme en mangeant et en buvant sainement. 

7. Si vous voulez réussir les examens, il est aussi très important de bien dormir. 

8. Trop de bruit distrait et diminue la concentration. 

9. C’est pourquoi de nombreux étudiants universitaires étudient chez eux et non à leur kot. 

10. Il est aussi à la mode d’étudier à la bibliothèque du campus, avec d’autres étudiants. 

 

 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Studenten kunnen op verschillende manieren hulp vragen.  

2. Dankzij Facebook kun je bijvoorbeeld veel informatie krijgen van andere leerlingen. 

3. Veel jongeren blijven bovendien via de gsm dag en nacht in contact met elkaar. 

4. Een student moet ook dikwijls pauzeren en voldoende water drinken. 

5. Wie op tijd begint, zal niet panikeren tijdens de examenperiode.   

 



2LT F (Kand N) 2015 – 4. Etudier est une corvée 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Quelle est votre méthode pour étudier le mieux ?  Développez votre réponse. 
 
(Op welke manier studeert u het best? Leg uit.) 

 

 

2. Étudier et suivre la Coupe du monde de football, étudier et regarder les Jeux olympiques… 
ce ne sont pas des combinaisons idéales. Qu’est-ce qui vous distrait et comment réagissez-
vous ? 
 
(Studeren en de wereldbeker voetbal, studeren en de Olympische Spelen… geen ideale 
combinaties. Waardoor wordt u afgeleid en hoe gaat u daarmee om?) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2015 – 5. Les vacances 

Les vacances  
(Vakantie) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Comme chaque année, des milliers de touristes partiront bientôt en vacances en voiture. 

2. Toute la voiture est alors remplie de matériel de vacances comme un matelas pneumatique, 
la glacière ou un oreiller. 

3. Celui qui part encore avant minuit peut éviter les plus longues files en France. 

4. De plus, les enfants dorment dans la voiture et ne se plaignent pas de la longue route. 

5. Sur l’autoroute, un amateur de voitures peut découvrir beaucoup de nouveaux modèles. 

6. On peut toujours aussi voir des choses amusantes : par exemple, un mobile home qui tire 
une petite voiture sur une remorque. 

7. En route, l’homme et la femme se relaient au volant, de préférence toutes les deux heures. 

8. Pour rester éveillé, le conducteur boit souvent une boisson énergétique ou une tasse de café 
fort. 

9. À midi, les vacanciers mangent le pique-nique préparé à la maison. 

10. Ainsi, la famille atteint rapidement et à petit prix sa destination de vacances sans perdre de 
temps.  

 
 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Overdag wil de ene een boek lezen aan het zwembad.  

2. De andere verkiest de omgeving te ontdekken.  

3. Via Facebook blijven de meeste jongeren in contact met hun vrienden. 

4. Heel het gezin kan ook deelnemen aan talrijke activiteiten. 

5. De meeste reizigers interesseren zich uiteraard ook voor de plaatselijke cultuur of de natuur.   

 



2LT F (Kand N) 2015 – 5. Les vacances 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Avez-vous déjà fait un voyage de rêve ou rêvez-vous d’un beau voyage ? Racontez. 
 
(Hebt u al een droomreis gemaakt of droomt u van een mooie reis? Vertel.) 

 

 

2. Voyager coûte cher. Préférez-vous consacrer votre argent à autre chose ? Développez votre 
réponse. 
 
(Reizen kost veel geld. Besteedt u uw geld liever aan iets anders? Leg uit.) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2015 – 6. Le WiFi à Bruxelles 

Le WiFi à Bruxelles  
(Wifi in Brussel) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Dans le centre de Bruxelles, il y a toujours beaucoup de choses à voir et à faire. 

2. Bruxelles veut aujourd’hui se profiler dans les catalogues de voyage comme une ville 

moderne. 

3. De plus, notre capitale deviendra bientôt encore plus attractive, tant pour les touristes que 

pour les habitants. 

4. La ville veut en effet  offrir  le WiFi gratuit sur la Grand-Place. 

5. Car la popularité d’une ville dépend aussi de la disponibilité des réseaux sociaux. 

6. On commencera par placer cinq grandes antennes sur les bâtiments autour de la place. 

7. Nos GSM, tablettes ou ordinateurs portables auront dès lors accès à Internet sans mot de 

passe. 

8. Mille utilisateurs au maximum pourront alors surfer simultanément sur Internet. 

9. La Belgique s’adapte donc à l’évolution des moyens de communication modernes.  

10. Les jeunes aiment aussi  prendre des selfies pour les envoyer à leurs amis. 

 

 
 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  

 

1. Misschien winnen onze Rode Duivels de wereldbeker voetbal. 

2. Ze zullen dan als helden op het balkon van het stadhuis verschijnen. 

3. Iedere fan zal dat onmiddellijk met de hele wereld willen delen. 

4. Elke toerist stuurt bovendien graag gratis een bericht naar huis. 

5. Op een gezellig terras leest hij ook dikwijls zijn e-mails.   



2LT F (Kand N) 2015 – 6. Le WiFi à Bruxelles 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
 

1. Quel média utilisez-vous, à quel moment et pourquoi ? 
 
(Welk medium gebruikt u op welk tijdstip en waarom?) 

 

 

2. Les sites de réseaux sociaux tels que Facebook sont très populaires chez les jeunes. Quelles 
informations partagez-vous avec d’autres et quelles sont celles que vous gardez pour vous ? 
Expliquez. 
 
 (Sociale netwerksites zoals Facebook zijn zeer populair bij jongeren. Welke informatie 
deelt u met anderen en welke niet? Verklaar.) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2014 – 1. Don de sang 

Don de sang 
 (Bloed geven) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Comme chaque année, pendant les mois d’été, la Croix-Rouge est confrontée à une pénurie 

de sang. 

2. Ce sang est nécessaire pour sauver des vies. 

3. Septante pour cent des Belges reçoivent du sang au moins une fois dans leur vie.  

4. Mais seul un Belge sur sept donne également du sang, ce qui est beaucoup trop peu.  

5. C’est pourquoi la Croix-Rouge fait appel aux Flamands et aux Wallons célèbres.  

6. Chaque mois, une personnalité tente de trouver quatre mille nouveaux donneurs.  

7. Ainsi, on touche un public spécifique : les jeunes, les personnes âgées, les militaires, etc. 

8. Une chanson a été composée pour soutenir la campagne : « Le sang fait vivre ». 

9. De cette façon, la Croix-Rouge espère attirer un grand nombre de nouveaux donneurs. 

10. Donner du sang ne fait vraiment pas mal et est un bel exemple de sens civique. 

 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  
 

1. Na het bloed geven krijgt de donor een kop koffie of een glas water. 

2. Dat is een klein gebaar als dank voor het redden van levens. 

3. Eerst onderzoeken dokters het bloed altijd zeer aandachtig. 

4. Op deze manier kan soms een ziekte ontdekt worden. 

5. Zo kan men eventueel zijn eigen leven redden.  

 

 

 

 

 

 



2LT F (Kand N) 2014 – 1. Don de sang 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 

1. Les organisations de bénévoles font-elles un travail utile ? Développez votre point de vue. 

(Doen vrijwilligersorganisaties nuttig werk? Leg uit.) 

 

2. Donnez-vous du sang ? Pourquoi le faites-vous ou pourquoi ne le faites-vous pas ? 

 (Geeft u zelf bloed? Waarom of waarom niet?) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2014 – 2. Hier la voiture, aujourd’hui l’iPhone 

Hier la voiture, aujourd’hui l’iPhone  
(Gisteren de auto, vandaag de iPhone) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Il y a vingt ans, la voiture était pour beaucoup un symbole de statut social.  

2. On était vraiment adulte le jour où on obtenait le permis de conduire. 

3. Pour les jeunes gens surtout, il était très important de posséder une voiture. 

4. Elle leur procurait un sentiment de fierté et de liberté.  

5. Certains garçons voulaient impressionner les filles avec leur voiture. 

6. Tout d’un coup, ils pouvaient aussi atteindre des destinations lointaines.  

7. Aujourd’hui, en Europe, l’image de l’automobile a beaucoup changé. 

8. Pour près de quarante pour cent des jeunes adultes, posséder sa propre voiture n’est plus une 
priorité.  

9. La moitié des jeunes préfère prendre les transports en commun.  

10. Beaucoup d'entre eux ne veulent plus épargner pour acheter une voiture.   

 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  
 

1. Experts zijn bang dat iPhone en iPad de plaats van de auto innemen. 

2. Dankzij het internet kan iedereen met de hele wereld in contact komen. 

3. Men hoeft zijn woning daartoe zelfs niet meer te verlaten.  

4. De auto is daarom voor veel jongeren niet meer zo belangrijk.   

5. De nieuwe technologieën zijn voor hen veel boeiender.  

 

 

 

 

 

 

 



2LT F (Kand N) 2014 – 2. Hier la voiture, aujourd’hui l’iPhone 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 
1. Aujourd’hui, la voiture n’est plus un symbole de statut social. Qu’en pensez-vous ? 

 (De auto is vandaag geen statussymbool meer. Wat denkt u hierover?) 

 

2. À quoi préférez-vous consacrer votre argent ? Expliquez.  

(Waaraan besteedt u het liefst uw geld? Leg uit.) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2LT F (Kand N) 2014 – 3. Le permis de conduire 

Le permis de conduire 
 (Het rijbewijs) 

 
 

Traduisez les dix phrases suivantes en néerlandais. 
(Vertaal de volgende tien zinnen in het Nederlands.) 
 

1. Beaucoup de jeunes pensent qu’une voiture leur apportera encore plus de liberté. 
 

2. C’est pourquoi ils veulent obtenir leur permis de conduire le plus vite possible. 
 

3. Dans la plupart des pays, ce n’est possible qu’à partir de l’âge de  dix-huit ans.  
 

4. Il y a d’abord l’examen théorique et ensuite l’examen de conduite pratique. 
 

5. Seul celui qui réussit les deux parties obtient le permis de conduire. 
 

6. Beaucoup d’auto-écoles proposent des cours pour se préparer à l’examen du permis de 
conduire. 

 
7. Un permis de conduire peut coûter jusqu’à environ deux mille euros. 

 
8. En Belgique, les parents peuvent eux-mêmes apprendre à conduire à leur fils ou à leur fille.  

 
9. Tous les parents ne veulent pas le faire car cela leur cause beaucoup de stress. 

 
10. Plusieurs chaînes télévisées ont déjà présenté des émissions amusantes à ce sujet. 

 
 

 

 

 

Traduisez les cinq phrases suivantes en français. 
(Vertaal de volgende vijf zinnen in het Frans.)  
 

1. Vroeger kreeg men in België het rijbewijs zonder enig examen. 
 

2. Veel oudere mensen geloven dat ze vandaag niet meer zouden slagen. 
 

3. Dagelijks rijden minstens honderdduizend mensen zonder rijbewijs op de weg. 
 

4. Veel buitenlanders vinden de Belgen verschrikkelijke autobestuurders. 
 

5. In Engeland en Duitsland bijvoorbeeld respecteren de mensen het verkeersreglement veel 
meer. 

 
 

 



2LT F (Kand N) 2014 – 3. Le permis de conduire 

Répondez sous la forme d’une rédaction de 15 lignes (135 mots) à l’une des deux questions 
posées.  
(Schrijf een opstel van 15 regels (135 woorden) waarbij u één van de twee gestelde vragen 
beantwoordt.)  
 

1. Les Belges sont-ils de bons conducteurs ? Quelle est votre opinion à ce sujet ? 
 
 (Zijn de Belgen goede bestuurders? Wat denkt u?) 
 

2. « Mon auto, c’est ma liberté » : êtes-vous d’accord avec ce slogan ? 
 
(“Mijn auto, mijn vrijheid”: bent u het eens met die slogan?) 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
































































































